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1.1	

1.2	

1.3	

1 : INFORMATIONS GÉNÉRALES

Généralités
Le compresseur doit être utilisé uniquement conformément à ce manuel. Conserver le manuel dans un endroit
connu et facilement accessible pendant toute la durée de vie de la machine. Pour toute demande ultérieure,
toujours indiquer le modèle et le numéro de série.

Veuillez suivre ce manuel d’utilisation, qui décrit les possibilités d’utilisation et le fonctionnement de votre appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages corporels ou matériels résultant d’une
utilisation incorrecte ou non conforme de l’appareil.

Le fabricant se réserve le droit d’apporter aux différents modèles les modifications nécessaires pour satisfaire aux
exigences des normes techniques en vigueur.

Pour toute réclamation, veuillez contacter le service après-vente de notre distributeur agréé.

Données du fabricant
Fabricant :
Adresse :
Téléphone/Fax :
E-mail
Site Internet

Service après-vente
Notre service après-vente reste à votre disposition et vous fournit toutes les informations nécessaires pour
résoudre les problèmes éventuels. Pour toute question, contactez le service après-vente ou votre distributeur local.
Seule l’utilisation de pièces de rechange d’origine garantit les meilleures performances des compresseurs.
Respecter scrupuleusement les instructions du chapitre Entretien.

Avant de contacter le service après-vente, préparez la désignation du modèle.

L’utilisation de pièces de rechange non d’origine entraîne automatiquement l’annulation de la garantie.

Fig. 1.1

CACHET DU DISTRIBUTEUR AGRÉÉ ET COORDONNÉES DU SERVICE APRÈS-VENTE
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1.4	 Introduction et sécurité
Avant de mettre l’appareil en service, lire attentivement les instructions de ce manuel. Cela vous aidera à
vous familiariser avec votre nouvel appareil.

La meilleure prévention des accidents consiste à rester attentif et prudent pendant l’utilisation de l’appareil.

Respecter les indications de toutes les plaques apposées sur la machine. Remplacer immédiatement toute plaque
endommagée.

Conserver ce document à portée de main pour pouvoir le consulter à tout moment et le transmettre aux futurs
propriétaires.

Lire attentivement les informations de sécurité figurant dans l’introduction de ce manuel et respecter les
consignes signalées dans le texte par « ATTENTION », « PRUDENCE » et « DANGER ».

Ce symbole signifie : REMARQUE. Il indique les méthodes, procédures et
comportements corrects à suivre pour utiliser le produit de manière optimale.

Ce symbole signifie : PRUDENCE. Il signale une information relative à la sécurité. Le
non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures légères ou endommager
l’appareil.

Ce symbole signifie : ATTENTION. Il signale une information relative à la sécurité. Lire
attentivement cette information. Le non-respect de ces instructions peut entraîner des
blessures graves ou endommager l’appareil.

Ce symbole signifie : DANGER. Il signale une situation dangereuse pour l’utilisateur ou
d’autres personnes. Lire attentivement cette information. Le non-respect de ces
instructions entraîne des accidents graves ou mortels.
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1.5	 Identification de l’appareil

Plaque signalétique

Fig. 1.2

La plaque signalétique indique les données suivantes :
A - Données du fabricant
B - Modèle
C - Numéro de série
D - Année de fabrication
E - Tête du compresseur
F - 1/min
G - Réservoir

PRUDENCE : Selon le modèle, la plaque signalétique se trouve sur le socle du
compresseur A) ou sur le réservoir d’air comprimé B).

REMARQUE : Nous vous conseillons de noter les données et les numéros de série du
produit afin de les avoir immédiatement à disposition en cas de besoin.

REMARQUE : Pour un service après-vente et un approvisionnement en pièces de
rechange efficaces, toujours communiquer les données de cette plaque signalétique.

Déclaration CE de conformité

Le fabricant des appareils décrits ici, auxquels se rapporte cette déclaration, déclare sous sa seule responsabilité
que ces appareils satisfont aux exigences essentielles de sécurité, de santé et de protection des directives CE
applicables. Les rapports d’essai correspondants, notamment la déclaration CE de conformité dûment établie par le
fabricant ou son mandataire, sont à la disposition des autorités compétentes pour consultation et peuvent être
demandés au vendeur de l’appareil.

H - Débit aspiré (l/min)
I - Puissance (kW), intensité max. (A)
L - Tension (V), nombre de phases, fréquence
(Hz)
M - Pression (bar)
N - Poids (kg)
O - Documents de référence

de-5

ELEKTROKOMPRESSOREN SERIE AF AG AH AK
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1.5	 Kennzeichnung des Geräts
Typenschild

MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

A) B)

EEEEE
FFFFF

HHHHH
IIIII
LLLLL
MMMMM

NNNNN

AAAAA
BBBBB
CCCCC
DDDDD

GGGGG OOOOO

Abb. 1.2

Auf dem Typenschild sind die folgenden Daten aufgeführt:
	 A -	Herstellerdaten
	 B -	Modell
	 C -	Seriennummer
	 D -	Baujahr
	 E -	Kompressorkopf
	 F -	1/min
	 G -	Tank

	 H -	Ansaugleistung (l/min)
	 I -	Leistung (kW), max. Stromstärke (A)
	 L -	Spannung (V), Phasenzahl, Frequenz 

(Hz)
	 M -	Druck (bar)
	 N -	Gewicht (kg)
	 O -	Referenzdokumente

BITTE BEACHTEN: Je nach Modell befindet sich der Typenschild entweder am Unterbau des 
Kompressors A), oder am Drucklufttank B).

HINWEIS: Wir empfehlen, die Daten und die Seriennummern des Produkts zu notieren, um sie bei 
Bedarf sofort zur Hand zu haben.

HINWEIS: Für einen effizienten Kundendienst und Ersatzteilservice immer die Daten dieses 
Typenschild angeben.

EG-Konformitätserklärung

Der Hersteller der hier beschriebenen Geräte, auf die sich diese Erklärung bezieht, erklärt unter alleiniger 
Verantwortung, dass diese Geräte die grundlegenden Sicherheits-, Gesundheits- und Schutzanforderungen der 
einschlägigen EG-Richtlinien erfüllen, und dass die entsprechenden Prüfberichte, insbesondere die vom Hersteller 
oder dessen Bevollmächtigten ordnungsgemäß ausgestellte CE-Konformitätserklärung, den zuständigen Behörden 
zur Einsichtnahme zur Verfügung stehen und beim Verkäufer des Geräts angefordert werden können.
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Emplacement des autocollants de sécurité

SYMBOLE SIGNIFICATION
Lire attentivement le manuel
d’utilisation

Attention : surface chaude

Ne pas inhaler Attention : machine sous tension

Ne pas rejeter dans l’environnement Attention : pièces en mouvement

Ne pas effectuer d’interventions
réservées au personnel habilité

Attention : composant ou
installation sous pression. Évacuer
entièrement l’air comprimé.

ATTENTION : Ne jamais retirer les autocollants de sécurité de leur emplacement d’origine. S’ils
sont retirés pour l’entretien ou parce qu’ils sont illisibles, les remettre à l’emplacement correct
indiqué.

REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.

Fig. 1.3

HORIZONTAL MOBILE

SYMBOLE SIGNIFICATION

VERTICALHORIZONTAL MOBILE À DOUBLE RÉSERVOIR
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1.6	
Fig. 1.4

HORIZONTAL SUR
PIEDS FIXES

Conditions de garantie
L’électrocompresseur est garanti 12 mois à compter de la date de facture. La garantie couvre uniquement le
remplacement gratuit des pièces reconnues défectueuses, à l’exclusion des pièces d’usure et des pièces
électriques. Une utilisation incorrecte ou toute modification du compresseur entraîne automatiquement l’annulation
de la garantie. Les frais de transport et de main-d’œuvre sont également exclus. Même pendant la période de
garantie, l’électrocompresseur doit être retourné en port payé.

La garantie n’est pas valable en l’absence de la date d’achat et du cachet du vendeur.

HORIZONTAL SUR PIEDS FIXES SILENCIEUX

TANDEM À DEUX TÊTES DE COMPRESSEURSUR CHÂSSIS (AVEC ET SANS RÉSERVOIR)
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2.1	

2 : CONSIGNES GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

Remarques importantes :
Les consignes de sécurité importantes ci-dessous doivent être strictement respectées lors de l’utilisation du compresseur.

DANGER : Utiliser le compresseur dans des locaux appropriés, suffisamment ventilés, à une
température ambiante comprise entre +5 °C et +40 °C. Le bon fonctionnement est garanti à une
humidité relative ne dépassant pas 50 % et à une température maximale de +40 °C ; à des
températures inférieures, une humidité relative plus élevée peut être admise, par exemple 90 % à
20 °C. Ne jamais utiliser le compresseur en présence de poussières, d’acides, de peintures, de
solvants, de vapeurs ou de gaz explosifs ou inflammables. Le compresseur n’est pas conçu pour
fonctionner en atmosphère explosive. L’appareil peut fonctionner jusqu’à une altitude de 1.000 m
au-dessus du niveau de la mer. Il est strictement interdit d’effectuer des modifications non
autorisées sur le compresseur : elles peuvent provoquer de graves blessures ou accidents. Pour
toute intervention, consulter un centre de service après-vente agréé. Ne pas utiliser l’appareil
pieds nus ou avec les mains ou les pieds mouillés. Ne pas nettoyer la machine avec des liquides
inflammables ou des solvants. Utiliser uniquement un chiffon humide et vérifier au préalable que
la fiche est débranchée de la prise secteur. L’installation électrique à laquelle le compresseur est
raccordé doit être correctement mise à la terre et équipée d’un dispositif de coupure protégeant
contre les courts-circuits, les décharges à la terre et les courants de défaut. Vérifier régulièrement
l’absence de fuites d’huile de lubrification. L’huile de lubrification a un point d’éclair de 230 °C et
présente un risque d’incendie si la température du compresseur est trop élevée.

ATTENTION : Une utilisation ou un entretien incorrect du compresseur peut blesser l’utilisateur.
Le compresseur est exclusivement destiné à la compression d’air. Ne pas utiliser la machine
avec d’autres gaz. L’air comprimé produit par cette machine ne peut être utilisé dans les
secteurs pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier qu’après un traitement spécifique ; il ne
peut pas non plus servir au remplissage d’équipements de plongée. Ne jamais utiliser le
compresseur si tous les capots de protection ne sont pas en place. Si certains capots doivent
être retirés pour l’entretien, vérifier qu’ils sont correctement remontés avant la remise en
service. Ne jamais neutraliser les dispositifs de sécurité du compresseur. N’introduire ni objets
ni parties du corps dans les grilles de protection afin d’éviter des blessures ou des dommages
au compresseur. Toujours porter des lunettes de protection ou une protection oculaire
équivalente. Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des animaux ou son propre corps.
Ne jamais diriger vers le compresseur un jet de liquide pulvérisé par un outil raccordé à celui-ci.
Ne pas utiliser l’appareil pieds nus ou avec les mains ou les pieds mouillés. Ne pas utiliser le
compresseur sous l’influence de l’alcool, de drogues ou de médicaments provoquant une
somnolence. Avant toute intervention, le personnel doit connaître toutes les fonctions et
commandes du compresseur. Ne jamais l’utiliser pour des travaux autres que ceux décrits dans
ce manuel. Ne pas toucher les tuyaux, le moteur ou d’autres éléments chauds afin d’éviter les
brûlures. Vérifier l’état extérieur du compresseur. Si le câble d’alimentation est endommagé, le
faire réparer ou remplacer. Si nécessaire, contacter un centre de service après-vente. Vérifier le
bon fonctionnement des pièces mobiles et la fixation des tuyaux, manomètres, détendeurs,
raccords d’air comprimé et autres éléments importants pour le fonctionnement. S’assurer que
toutes les vis, tous les boulons et tous les couvercles sont bien serrés. Faire réparer les pièces
endommagées par un centre de service après-vente. Éviter tout contact accidentel du corps
avec les éléments métalliques du compresseur, tels que les tuyaux reliés à la terre, les
réservoirs ou les conduites. Ne jamais utiliser le compresseur dans un environnement
contenant de l’eau ou de l’humidité et ne pas l’exposer aux intempéries (pluie, soleil, brouillard,
neige) ; indice de protection général IP 20. Pour toute intervention d’entretien ou pour mettre le
compresseur à l’arrêt lorsqu’il n’est pas utilisé, le débrancher de l’alimentation et évacuer
entièrement la pression du réservoir.
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2.2	

ATTENTION : Le compresseur ne doit pas être utilisé par du personnel non formé. Tenir les
enfants et les animaux éloignés de la zone de travail. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé
par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou qui manquent d’expérience et/ou de connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou ont reçu de cette personne
des instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

ATTENTION : Ne pas transporter le compresseur lorsqu’il est branché au secteur ou que son
réservoir est sous pression. Pour arrêter le compresseur, utiliser uniquement l’interrupteur du
pressostat ou, sur les modèles qui en sont équipés, l’interrupteur de l’armoire électrique. Ne
pas l’arrêter en débranchant la fiche, afin d’éviter un redémarrage avec la tête du compresseur
sous pression. Ne pas marcher sur le câble ni l’écraser. Éloigner le câble de la chaleur, de
l’huile et des surfaces coupantes. Ne pas arrêter le compresseur en tirant sur le câble
d’alimentation. Utiliser le bouton rouge d’arrêt d’urgence, s’il est présent, pour arrêter le
compresseur. Ne dévisser aucun raccord du réservoir sans avoir vérifié qu’il n’est plus sous
pression. Il est strictement interdit de percer, souder ou modifier le réservoir. En cas de défaut
ou de corrosion, remplacer le réservoir complet.

PRUDENCE : S’assurer que le lieu de travail est suffisamment ventilé. Ne pas porter de
vêtements ou d’accessoires inadaptés. Si nécessaire, porter une coiffe couvrant les cheveux
pour éviter qu’ils ne se prennent dans les pièces mobiles. Protéger également le nez et la
bouche avec un masque adapté. Vérifier le bon fonctionnement des pièces mobiles et la fixation
des tuyaux, manomètres, détendeurs, raccords d’air comprimé et autres éléments importants
pour le fonctionnement du compresseur. S’assurer que toutes les vis, tous les boulons et tous
les couvercles sont bien serrés. Faire réparer les pièces endommagées par un centre de service
après-vente. Toujours maintenir une distance de sécurité d’au moins 4 mètres entre le
compresseur et la zone de travail. Utiliser des rallonges de 5 mètres au maximum, de section
appropriée. L’utilisation de câbles plus longs, d’adaptateurs et de prises multiples est
déconseillée. En extérieur, utiliser des câbles électriques prévus à cet effet. Maintenir la grille
d’aspiration propre. La nettoyer régulièrement si l’air ambiant est particulièrement chargé
d’impuretés. Ne pas utiliser de solvants, de diluants ni de substances contenant des
hydrocarbures, car ils pourraient endommager les pièces en plastique. Si nécessaire, utiliser de
l’eau savonneuse ou des liquides adaptés. Utiliser le compresseur à la tension indiquée sur sa
plaque signalétique. Une tension différente pourrait brûler ou endommager le moteur électrique.
Si le compresseur émet des bruits anormaux ou des vibrations excessives, vérifier son
fonctionnement et contacter, si nécessaire, le service après-vente. Utiliser des conduites,
raccords et outils pneumatiques conçus pour une pression supérieure à la pression de service.
Faire fonctionner le compresseur à niveau sur un support stable afin de garantir une
lubrification correcte.

REMARQUE : Utiliser le compresseur conformément aux instructions de ce manuel. Le fabricant
se réserve le droit de modifier le manuel sans préavis. Utiliser uniquement des pièces de
rechange d’origine, disponibles auprès de nos distributeurs agréés. L’utilisation de pièces non
d’origine annule la garantie et compromet le bon fonctionnement du compresseur.

Transport et stockage
Le transport et le stockage doivent respecter les conditions suivantes :
- température de stockage comprise entre -25 °C et +55 °C, jusqu’à +70 °C pendant de courtes périodes ne dépassant pas 24 heures ;

- humidité relative maximale de 90 % ;
- local fermé, sec, à l’abri des intempéries, à 10 cm du sol.
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2.3	

2.4	

Risques résiduels

2.3.1 Risques liés au fonctionnement

ATTENTION : Faire preuve d’une
extrême prudence pendant le
fonctionnement du compresseur : la
culasse, la tête du compresseur, la
conduite d’air comprimé et le clapet
antiretour deviennent chauds et
peuvent provoquer de graves
brûlures en cas de contact. De
même, les pièces mobiles (poulie
moteur et volant) peuvent présenter
de graves dangers. Ne pas retirer les
capots de protection en place.

Fig. 2.1

Protection de l’environnement

2.4.1 Emballage
Respecter la réglementation locale relative à l’élimination des déchets.

PRUDENCE : Les matériaux d’emballage (sacs en plastique, éléments en polystyrène, palettes,
supports métalliques, etc.) présentent un danger pour les enfants. Tenir les emballages hors de
leur portée.

2.4.2 Élimination
PRUDENCE : Éliminer l’appareil conformément aux lois du pays d’installation. Avant son
élimination, évacuer entièrement la pression du réservoir et couper le câble d’alimentation pour
le rendre inutilisable.

DANGER : Les huiles de lubrification sont polluantes et sont donc considérées comme des
déchets dangereux. Lors de l’élimination du compresseur, recueillir toutes les huiles dans des
récipients empêchant toute pollution de l’environnement. Les déchets ne doivent ni contaminer
le sol ou les eaux souterraines ni être rejetés dans l’environnement. Leur élimination doit
respecter les dispositions régionales, nationales et locales.
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3.1	

A) B)

E)

C) D)

F) G)

/B
/MOTOR
/DIESEL
/TWIN
/VER
/20V
/CAR
/M
/TD
/PF
/T
/DRY

3 : FAMILLES DE PRODUITS

Modèles
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.
Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.1

A) HORIZONTAL MOBILE

B) HORIZONTAL MOBILE À DOUBLE RÉSERVOIR

C) VERTICAL

D) SUR CHÂSSIS (AVEC ET SANS RÉSERVOIR)

E) HORIZONTAL SUR PIEDS FIXES

F) HORIZONTAL SUR PIEDS FIXES SILENCIEUX

G) TANDEM À DEUX TÊTES DE COMPRESSION

VERSIONS SPÉCIALES PERSONNALISÉES
(certains modèles peuvent être adaptés aux
exigences du client)

fixe

Compresseur monophasé
Groupe de compression tandem
Réservoir sur pieds fixes
Compresseur triphasé

Caractéristiques Description

Moteur à essence
Moteur diesel
Double réservoir
Réservoir vertical
Réservoir mobile de 20 l
Réservoir mobile

Modèle avec sécheur d’air

HAMMER TOOLS | Compresseurs à pistons Français

F
ra

nç
ai

s

fr-11

HAMMER TOOLS | KK 4.0 / KK 5.5 / KK 7.5 / KK 7.5 P / KK 7.5 PV



3.2	

MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

1

1

2

2

3

3

4

4

5

5

6

7

8

9

9a

9a

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

10

21

1 11
2 12
3 13
4 14
5 15
6 16
7 17

8 18
9 19
9a 20

10 21

Description générale de la machine

3.2.1 HORIZONTAL MOBILE - HORIZONTAL MOBILE À DOUBLE RÉSERVOIR
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.
Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.2

Éléments

Clapet antiretour
Purge des condensats
Filtre à air
niveau d’huile
Roulette pivotante
Détendeur à double sortie
Conduite de refroidissement (certains modèles sont
équipés d’une double conduite de refroidissement)

Carter de courroie en métal
Châssis avec plateau de rangement

Version Twin (double réservoir) Robinet de sortie d’air directe du réservoir

Soupape de sécurité

Données de la plaque signalétique et lot de production

Interrupteur marche-arrêt du pressostat
Manomètre du réservoir
Câble d’alimentation
Moteur
Poulie
Volant

Courroie d’entraînement
Réservoir

Tête du compresseur
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MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

1

3

4

6

1

1

2

2

3

4

4
4

5

5

5

5

6

6

6

7

7

7
7

8

8

8
8

9 9
9

9

10

10

10
10

12

13

13

13 13

14

14

14

1

14

16

16

16

17

17

17

17

18

3

19

11
20

15

1 12
2 13
3 14
4 15

5 16

6 17
7 18
8 19
9 20
10
11

3.2.2 VERTICAL
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.
Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.3

Éléments

Tête du compresseur
Clapet antiretour

Données de la plaque signalétique et lot de production Purge des condensats
Interrupteur marche-arrêt du pressostat Filtre à air
Manomètre du réservoir Niveau d’huile
Câble d’alimentation Robinet de sortie d’air directe du réservoir

Moteur Conduite de refroidissement (certains modèles sont
équipés d’une double conduite de refroidissement)

Poulie Carter de courroie en métal
Volant Amortisseurs de vibrations
Courroie d’entraînement Supports arrière (disponibles en option sur demande)

Réservoir Soupape de sécurité

HAMMER TOOLS | Compresseurs à pistons Français

F
ra

nç
ai

s

fr-13

HAMMER TOOLS | KK 4.0 / KK 5.5 / KK 7.5 / KK 7.5 P / KK 7.5 PV



MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

2

3

16
7

1

2

3

4

5

6

6

78

8

9
9

10

11

11
12

13

13

13

14

14

15

1

16

17

17

18

19

20

5

10

4

20

21

1 12
2 13
3 14
4 15

5 16

6 17
7 18
8 19
9 20
10 21
11

3.2.3 HORIZONTAL SUR PIEDS FIXES
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.
Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.4

Éléments

Données de la plaque signalétique et lot de production

Interrupteur marche-arrêt du pressostat
Manomètre du réservoir
Robinet de sortie d’air directe du réservoir

moteur

Poulie
Volant
Courroie d’entraînement
Réservoir
Tête du compresseur
Clapet antiretour

Purge des condensats
Filtre à air
Niveau d’huile
Démarrage étoile-triangle

Conduite de refroidissement (certains modèles sont
équipés d’une double conduite de refroidissement)

Carter de courroie en métal
Version à 4 cylindres en V
Pieds fixes avec amortisseurs de vibrations
Soupape de sécurité
Bouchon de vidange d’huile
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MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

24

25

23

26

22

22
23

24
25
26

3.2.4 HORIZONTAL SUR PIEDS FIXES SILENCIEUX
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.
Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.5

Éléments

REMARQUE : Ce compresseur présente exactement les mêmes caractéristiques que le modèle «
HORIZONTAL SUR PIEDS FIXES » (Fig.3.4), avec les éléments supplémentaires suivants.

Données de la plaque signalétique et lot de production

Caisson insonorisé avec matériau
absorbant
Ventilateur
Boîtier de fusibles
Porte du caisson

HAMMER TOOLS | Compresseurs à pistons Français

F
ra

nç
ai

s

fr-15

HAMMER TOOLS | KK 4.0 / KK 5.5 / KK 7.5 / KK 7.5 P / KK 7.5 PV



MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC.

3

5

1

9

12

2

4

6

7

8

11

14

15

5

6

18

7

8

10

10

11

13

13

14

16

16

17

17

19

1 11
2 12
3 13
4 14

5 15
6 16

7 17
8 18
9 19
10

3.2.5 TANDEM À DEUX TÊTES DE COMPRESSION
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-dessous.
Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.6

Éléments

Données de la plaque signalétique et lot de production

Interrupteur marche-arrêt du pressostat
Manomètre du réservoir
Robinet de sortie d’air directe du réservoir

moteur
Poulie

Volant
Courroie d’entraînement
Réservoir
Tête du compresseur

Clapet antiretour
Purge des condensats
Filtre à air
Niveau d’huile

Commande de démarrage temporisée.
Conduite de refroidissement (certains modèles sont
équipés d’une double conduite de refroidissement)

Carter de courroie en métal
Pieds fixes avec amortisseurs de vibrations
Soupape de sécurité
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MODELLO
Model

MATRICOLA
Serial number

ANNO
Year

TESTATA
Head

SERBATOIO
Tank

ARIA ASP / LT l/min
Displacement

POTENZA KW / CORRENTE MAX
Power/Max Courent

TENSIONE / FASI / FREQUENZA
Tension / Phase / Frequency

PRESSIONE BAR
Pressure

GIRI/MIN
rpm

PESO
Weight

REF.DOC. 31

9

2

6

11

4

5

7

8

11

5

1

8

7

12

12

14

6

15

15

16

17

10

11

14

16

13

9

18

1 11
2 12
3 13
4 14

5 15
6 16
7 17
8 18
9
10

3.2.6 SUR CHÂSSIS (AVEC ET SANS RÉSERVOIR)
REMARQUE : Les modèles en votre possession peuvent différer des illustrations ci-
dessous. Pour plus de détails, consulter la plaque signalétique et le catalogue des produits.

Fig. 3.7

Éléments

Données de la plaque signalétique et lot de production Filtre à air
Interrupteur marche-arrêt du pressostat Niveau d’huile
Manomètre du réservoir Soupape de sécurité
Câble d’alimentation Conduite de refroidissement (certains modèles sont

équipés d’une double conduite de refroidissement)

Moteur Carter de courroie en métal
Poulie Version à 4 cylindres en V
Volant Amortisseurs de vibrations
Courroie d’entraînement Réservoir
Tête du compresseur
Clapet antiretour
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3.3	

30 cm
30 cm

Emplacement
Le local d’installation du compresseur doit respecter les dispositions de prévention des accidents en vigueur et
satisfaire aux exigences suivantes :
- Il doit être peu poussiéreux.
- Il doit être suffisamment ventilé et spacieux pour que la température ambiante, machine en marche, soit comprise entre

5 °C minimum et 40 °C maximum.

En fonctionnement, le compresseur produit de la chaleur, dont une partie est dissipée dans l’environnement. Il faut
donc le placer à au moins 30 cm des murs, prévoir des ouvertures adaptées pour assurer un bon refroidissement
et empêcher la machine d’aspirer l’air chaud qu’elle produit elle-même.

PRUDENCE : Si aucun apport d’air frais n’est possible, installer des ventilateurs auxiliaires pour
assurer une ventilation forcée. Leur capacité doit garantir une bonne évacuation de la chaleur et
dépasser de 15-20 % le débit d’air nécessaire au refroidissement de l’ensemble des
compresseurs installés.

Fig. 3.8

REMARQUE : Avant la mise en service, vérifier que le compresseur est placé sur une surface
plane.
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4.1	

4 : INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Contrôles généraux
ATTENTION : Respecter strictement les CONSIGNES DE SÉCURITÉ du chapitre 2 « CONSIGNES
GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ » pour utiliser la machine. Les indications de la plaque signalétique
apposée sur le compresseur et celles du début de ce manuel permettent d’identifier le modèle
en votre possession.

4.1.1 Utilisation du compresseur
Les compresseurs ont été conçus et fabriqués exclusivement pour produire de l’air comprimé.

L’électrocompresseur se compose essentiellement d’un réservoir en tôle d’épaisseur appropriée, d’un moteur
(électrique ou thermique selon le modèle) et d’une poulie reliée par courroie à une pompe munie de son volant. Le
moteur entraîne la pompe, qui comprime l’air et l’envoie dans le réservoir. L’ensemble est commandé par un
pressostat qui arrête et démarre automatiquement le moteur afin de maintenir la pression du réservoir entre les
valeurs minimale et maximale définies. Les installations électrique et pneumatique sont fabriquées à partir de
matériaux certifiés et assemblées conformément aux dispositions applicables. Des protections électriques,
pneumatiques et mécaniques assurent également la sécurité des opérateurs.

ATTENTION : Toute utilisation non conforme à la destination prévue dégage le fabricant de
toute responsabilité quant aux risques éventuels. Une utilisation du compresseur différente des
conditions convenues lors de son achat dégage le fabricant de toute responsabilité pour les
dommages corporels, matériels ou causés à la machine elle-même.

L’installation électrique n’est pas adaptée au travail dans des environnements nécessitant une protection
antidéflagrante ni avec des produits inflammables.

ATTENTION : Ne jamais diriger le jet d’air comprimé vers des personnes ou des animaux. Ne
pas utiliser l’air comprimé pour la respiration ni dans des procédés où l’air produit entre
directement en contact avec des aliments sans traitement ou filtration préalable.

4.1.2 Lubrification du compresseur
ATTENTION : Avant de vidanger ou d’ajouter de l’huile, débrancher le compresseur du secteur
et attendre que le système revienne à la pression ambiante. Porter des équipements de
protection individuelle lors de la manipulation des lubrifiants. Ne jamais mélanger des huiles de
types différents.

Utiliser un lubrifiant compatible avec l’huile SAE 15W40 (à base minérale) utilisée lors des essais.

Dans tous les cas, il est conseillé d’utiliser une huile de lubrification adaptée à la température ambiante.

Verser le lubrifiant minéral dans le carter par l’orifice de remplissage jusqu’au niveau indiqué sur le voyant.

Mettre le compresseur en service : le démarrer et l’arrêter brièvement plusieurs fois, puis le laisser fonctionner en
continu pendant environ 10 minutes.

Arrêter ensuite le compresseur, évacuer la pression et ajouter du lubrifiant par l’orifice de remplissage jusqu’au
niveau indiqué sur le voyant.
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4.2	

MIN

MAX3/4

Utilisation de la machine

4.2.1 Contrôles préalables à la mise en service du compresseur

- contrôler le niveau d’huile sur le voyant ;

ATTENTION : Les électrocompresseurs
doivent être branchés sur une prise
secteur protégée par un interrupteur
différentiel ou par trois fusibles
temporisés.

ATTENTION : Le câble d’alimentation
ne doit pas être tendu.

Fig. 4.1

Tous les compresseurs équipés d’un réservoir
possèdent une soupape de sécurité qui intervient
en cas de dysfonctionnement du pressostat et
garantit la sécurité de la machine.

REMARQUE : L’emplacement de la
soupape de sécurité varie selon le
modèle.

Fig. 4.2

ATTENTION : Avant d’utiliser le
compresseur, effectuer impérativement
les contrôles préalables indiqués ci-
dessous.

- Si nécessaire, monter les robinets en les vissant
simplement dans les raccords correspondants ;

- si nécessaire, monter le filtre d’aspiration (s’il a
été démonté) ;

- vérifier que la tension secteur correspond aux
indications de la plaque signalétique ; la tolérance
admise doit rester dans une plage de ±5 % ;

- l’utilisation de rallonges est déconseillée. Si une
rallonge est nécessaire, le diamètre des
conducteurs du câble d’alimentation doit être
proportionnel à sa longueur, limitée à 20 m.
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ON

OFF

ON

OFF

A) B)

4.2.2 Démarrage et arrêt de l’électrocompresseur
Abaisser le bouton du pressostat sur « OFF »,
brancher la fiche dans la prise secteur, puis relever
le bouton sur « ON » pour démarrer le
compresseur.

Pour tout réglage des pressions de démarrage et
d’arrêt, se référer au manuel du pressostat fourni.

REMARQUE : Respecter strictement
la pression maximale prescrite par
le fabricant du compresseur, sous
peine d’annulation de toute garantie.

Fig. 4.3

Pour tout réglage des pressions de démarrage et
d’arrêt, se référer au manuel du pressostat fourni.

REMARQUE : Respecter strictement
la pression maximale prescrite par
le fabricant du compresseur, sous
peine d’annulation de toute garantie.

Fig. 4.4

Certains modèles (A) sont équipés d’un
dispositif de démarrage étoile-triangle
permettant au moteur de démarrer sous tension
réduite, sans à-coups et avec un courant limité.

Sur les versions tandem (B), la commande
fournie permet, selon les besoins, de faire
fonctionner un seul des deux groupes de
compression (en alternance si souhaité) ou les
deux simultanément. Dans ce dernier cas, les
démarrages sont légèrement décalés pour
éviter une pointe de courant excessive au
démarrage (démarrage temporisé).

Fig. 4.5

Certains modèles sont équipés d’un télépressostat
protégeant le moteur contre les surtensions
éventuelles. Si le moteur surchauffe, le pressostat
coupe automatiquement l’alimentation pour éviter
des dommages. Pour remettre le compresseur en
marche, appuyer sur le bouton de réarmement et
replacer l’interrupteur marche-arrêt sur ON.
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A

OFF

4.3	

Fig. 4.6

Après les 5 premières heures de fonctionnement,
contrôler le serrage des vis de culasse. Pour
arrêter l’électrocompresseur, il suffit de placer le
bouton du pressostat sur « OFF » (arrêt).

Fig. 4.7

Réglage de la pression de service

Fig. 4.8

Lors de la première mise en service des
compresseurs triphasés, vérifier le sens de rotation
du volant de refroidissement du groupe à l’aide de
la flèche A située sur le capot du ventilateur du
moteur.

Le compresseur fonctionne entièrement
automatiquement, commandé par le pressostat :
celui-ci l’arrête lorsque la pression du réservoir
atteint la valeur maximale et le remet en marche
lorsqu’elle descend à la valeur minimale. Avant de
commencer le travail, laisser fonctionner le
compresseur quelques minutes avec le robinet d’air
entièrement ouvert pour bien répartir la lubrification.

Tirer le bouton du détendeur vers le haut pour le
déverrouiller. Pour régler la pression souhaitée,
tourner le bouton dans le sens horaire pour
augmenter la pression ou dans le sens antihoraire
pour la diminuer. Une fois la pression optimale
atteinte, pousser le bouton vers le bas pour le
verrouiller.
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5.1	

A

5.2	

C

B

MIN
MAX

5 : ENTRETIEN

Purge des condensats
La durée de vie de la machine dépend de la qualité
de son entretien.

ATTENTION : Avant tout entretien
ou nettoyage, arrêter
impérativement l’appareil,
débrancher la fiche et vider
entièrement le réservoir.

REMARQUE : Au moins une fois par
semaine, purger les condensats du
réservoir en ouvrant le robinet de
purge A situé sur le côté du
compresseur. L’emplacement de la
purge des condensats varie selon le
modèle.

Fig. 5.1

Vidange - Appoint d’huile
Après les 200 premières heures de travail, remplacer entièrement l’huile du groupe de compression.

Fig. 5.2

Pour une température ambiante comprise entre 0
°C et -10 °C, utiliser une huile adaptée.

Fig. 5.3

1 - Dévisser le bouchon de vidange B, laisser
l’huile s’écouler complètement, puis revisser le
bouchon B.
2 - Dévisser le bouchon de remplissage C. Ajouter
de l’huile jusqu’au niveau indiqué sur le voyant,
puis revisser le bouchon.

Une fois par semaine, contrôler le niveau d’huile du
groupe de compression et ajouter de l’huile si
nécessaire.
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5.3	

D D

D

5.4	

0,8÷1 cm

Entretien du filtre d’aspiration
Toutes les 50 heures de fonctionnement,
démonter le filtre d’aspiration et nettoyer
l’élément filtrant D en soufflant de l’air comprimé
dans le sens opposé au flux habituel. Remplacer
le filtre complet toutes les 500 heures.

REMARQUE : Le filtre varie selon le
modèle.

Fig. 5.4

Tension de la courroie
Maintenir la transmission par courroie propre et
la courroie correctement tendue. Une tension
trop faible provoque un patinage sur la poulie,
entraînant une surchauffe, une usure rapide de
la courroie et une perte de puissance. Une
tension trop élevée surcharge les roulements,
augmente leur usure et fait surchauffer le
moteur. La tension est correcte si la courroie
fléchit d’environ 0,8-1 cm lorsqu’on appuie
avec le doigt en son milieu.

Fig. 5.5
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A

5.5	

A

B

5.6	

Fig. 5.6

Clapet antiretour

ATTENTION : Évacuer la pression
avant cette opération.

REMARQUE : L’emplacement du
clapet antiretour varie selon le
modèle.

Si le clapet antiretour n’empêche plus le retour
de l’air du réservoir en raison de l’usure ou de
l’encrassement du disque d’étanchéité, dévisser
la tête hexagonale A du clapet. Nettoyer le
siège. Nettoyer ou remplacer le disque en
caoutchouc B. Remonter soigneusement.

Fig. 5.7

Soupape de sécurité

ATTENTION : Évacuer la pression
avant cette opération.

Fig. 5.8

Vérifier la tension de la courroie une fois par mois.
Pour la retendre :
1 - desserrer les vis de fixation du moteur A ;
2 - tirer le moteur jusqu’à obtenir la tension
correcte de la courroie ;
3 - serrer les vis de fixation du moteur A ;

Remplacer la soupape de sécurité tous les 3 ans,
conformément au certificat joint à la documentation
de la machine.
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5.7	

5.8	

6.1	

Précautions particulières
Si le compresseur reste inutilisé plus de quelques jours, purger les condensats du réservoir. Ne pas transporter le
réservoir tant qu’il est sous pression.

Tableau d’entretien
Le tableau ci-dessous récapitule les opérations de nettoyage, de contrôle et d’entretien nécessaires au maintien de
bonnes conditions de fonctionnement. Les intervalles indiqués correspondent à des conditions d’utilisation et
d’environnement moyennement exigeantes.
Les heures de fonctionnement indiquées dans le tableau correspondent à une utilisation optimale de la machine et
peuvent varier selon l’environnement de travail et le nombre de cycles.

ATTENTION : Utiliser uniquement des pièces de rechange d’origine ! Attention aux pièces
chaudes à l’intérieur !

ENTRETIEN COURANT

- Contrôle du niveau d’huile toutes les 50 heures
- Vidange d’huile toutes les 1000 heures ou après 1 an
- Purge des condensats chaque semaine
- Filtre à air Nettoyage : toutes les 50 heures Remplacement :

toutes les 500 heures

- Serrage des vis de culasse Effectuer le contrôle avant la première mise en service
du compresseur.

- Vérification de la tension de courroie Régulièrement

6 : ANOMALIES, CAUSES ET SOLUTIONS

Résolution des problèmes
Chaque compresseur est assemblé et testé avec le plus grand soin en usine avant expédition ; les pannes ou
ruptures sont donc peu probables. Le tableau suivant indique néanmoins les principales causes des anomalies
possibles et les mesures à prendre pour y remédier.

ANOMALIES CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS
Le compresseur ne démarre pas ou
s’arrête en fonctionnement sans
raison apparente.

Absence d’alimentation électrique. Vérifier la prise secteur.

Après une tentative de démarrage,
le compresseur s’arrête en raison
d’une surcharge du moteur.

Démarrage avec la tête du
compresseur sous pression

Évacuer la pression de la tête du
compresseur en actionnant le
bouton du pressostat.

Température basse. Améliorer les conditions ambiantes.

Tension insuffisante. Vérifier que la tension secteur
correspond à celle indiquée sur la
plaque signalétique. Supprimer les
rallonges éventuelles.

Lubrification incorrecte ou
insuffisante.

Contrôler le niveau d’huile. Ajouter de
l’huile ou la remplacer si nécessaire.

Échauffement anormal du moteur
et/ou du compresseur.

Ventilation insuffisante. Améliorer les conditions ambiantes.

Passages d’air obstrués. Vérifier le filtre à air et le nettoyer si
nécessaire.

Lubrification insuffisante. Ajouter de l’huile ou la remplacer
(Fig.5.2) et (Fig.5.2).
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Baisse de rendement, démarrages
fréquents. Pression faible.

Consommation excessive. Réduire la demande d’air
comprimé.

Filtres d’aspiration obstrués. Nettoyer/remplacer les filtres
d’aspiration (Fig.5.4).

Fuites aux raccords et/ou aux
conduites.

Remplacer les joints.

Patinage de la courroie. Contrôler la tension de la courroie
(Fig.5.5 et Fig.5.4).

Fuite d’air à la soupape du
pressostat.

Le clapet antiretour fonctionne mal
en raison de l’usure ou de
l’encrassement de la portée
d’étanchéité.

Dévisser la tête hexagonale du
clapet antiretour, nettoyer le siège
et le disque en caoutchouc spécial
(le remplacer s’il est usé). Remonter
et serrer fermement (Fig.5.7).

Robinet de purge des condensats ouvert. Fermer le robinet de purge des condensats.

Tuyau Rilsan mal raccordé au
pressostat.

Raccorder correctement le tuyau
Rilsan au pressostat.

Le compresseur vibre en
fonctionnement et le moteur émet
un bruit irrégulier. Lorsqu’il s’arrête,
il ne redémarre plus malgré le bruit
du moteur.

MOTEURS MONOPHASÉS :
condensateur défectueux.

Faire remplacer le condensateur.

MOTEURS TRIPHASÉS : une
phase manque dans le réseau
d’alimentation triphasé,
probablement à cause d’un fusible
coupé.

Vérifier les fusibles de l’armoire ou
du boîtier électrique et remplacer
les fusibles défectueux si
nécessaire.

Anomalie due à la présence d’huile
dans le réseau.

Niveau d’huile trop élevé dans le groupe. Contrôler le niveau d’huile.
Usure des segments de piston. Contacter le service après-vente.

Fuite de condensats au robinet de
purge.

Impuretés/sable dans le robinet de
purge.

Nettoyer le robinet.
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6.2	

QM
SP
PE

Schéma électrique
Schéma électrique des modèles monophasés avec/sans protection moteur

Fig. 6.1

Composants Description
Protection thermique du moteur
Pressostat d’air
Mise à la terre
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QM
SP
PE
SPK

Schéma électrique des modèles triphasés avec/sans protection moteur ou télépressostat

Fig. 6.2

Composants Description
Protection thermique du moteur
Pressostat d’air
Mise à la terre
Télépressostat
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AV

AV
FR1
YV1
SP
KT1
PE
KM1
KM2
KM3
FU1

Schéma de démarrage étoile-triangle, modèles 7,5 / 10 ch (5.6 / 7,5 kW)

Fig. 6.3

Composants Description
Démarreur moteur
Relais thermique
Électrovanne
Pressostat d’air
Temporisateur
Mise à la terre
Contacteur de ligne
Contacteur triangle
Contacteur étoile
Fusibles
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AV

AV
FR1
YV1
SP
KT1
PE
KM1
KM2
KM3
FU1

Schéma de démarrage étoile-triangle, modèles 15 / 20 ch (11.2 / 15 kW)

Fig. 6.4

Composants Description
Démarreur moteur
Relais thermique
Électrovanne
Pressostat d’air
Temporisateur
Mise à la terre
Contacteur de ligne
Contacteur triangle
Contacteur étoile
Fusibles
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SA
FR
YV
SP
KT
PE
KM1/4
KM2/5
KM3/6
M1
M2
FU1

Schéma de démarrage direct, modèles tandem TD

Fig. 6.5

Composants Description
Sélecteur
Relais thermique
Électrovanne
Pressostat d’air
Temporisateur
Mise à la terre
Contacteur de ligne
Contacteur triangle
Contacteur étoile
Moteur 1
Moteur 2
Fusibles
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AV1 AV2R

AV 1/2
R
SA
FR
YV
SP
KT
PE
KM1/4
KM2/5
KM3/6
M1
M2
FU1

Schéma de démarrage étoile-triangle, modèles tandem TD

Fig. 6.6

Composants Description
Démarreur moteur
Temporisation
Sélecteur
Relais thermique
Électrovanne
Pressostat d’air
Temporisateur
Mise à la terre
Contacteur de ligne
Contacteur triangle
Contacteur étoile
Moteur 1
Moteur 2
Fusibles
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